Arabic Language Curriculum: Issues, Problems and Solutions
By Fadel Abdallah,
M.A. Arabic

Ph.D. Education
(To be presented at ISNA Educational Conference of 

March 25-27)
(This would be a Power Point Presentation, based on the Issues formulated in the attached Curriculum Outline. 

The presentation could be conducted in Arabic or English or a mixture of both.)
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1-     مقدمة                                                                     1- عناصر منهج العربية للصف الأوّل
2- فلسفة المنهج                                                              2- الأهداف التّعليميَّة 
3- مبادئ تدريس العربية للمرحلة الإبتدائية                                                                                  
4- الأهداف المنشودة                                                     1- مهارات لغوية
5- الإمتداد الثقافي للغة                                                          2- أهداف معرفيّة
6- معالم المنهج وخطوطه العريضة .                                        3- أهداف نفسيّة ووجدانية
                                                                                        4- أهداف ثقافية



1-  الخطوط العريضة للمحتوى       


                        1- أهداف التقييم

2-  خطة المنهج المفصلة                          

                        2- طرق التقييم
3-  الوقت المخصص لتغطية المنهج      


                        3- التقييم المباشر وغير المباشر
4-  خطة العمل اليومية للصف الأول     


                        4- نتائج التقييم
	Part 1:
	القسم الأول :


	· General outline of the Arabic language 
      curriculum:
· Introduction

· The Philosophy of Language Teaching

· The Principles of Teaching Arabic

· The Principals of Learning Arabic

· Learning Outcomes of the Different Skills

· Main Features of the Syllabus
	· الخطوط العريضة لمنهج اللغة العربيّة :
·  مقدّمة
· فلسفة تدريس اللّغة
· أسس تدريس العربيّة
· أسس تعلّم العربيّة
· الأهداف الـمنشودة
· معالم المنهج .

	· 
	1- مقدمة : هذا منهج تدريس اللغة العربيّة 
كلغة ثانية ، للصّف الأول في المدارس الناطقة 

بالإنجليزيّة في الولايات المتحدة الأمريكيّة خاصّةً 

وفي أنحاء العالم عامّةً . وقد أُعدَّ استجابة لحاجات 

المدارس التي تدرس العربية كلغة ثانية في المدارس 

الإسلامية والعربية الخاصّة وبعض المدارس الحكومية

التي تدرس العربية .

	· 
	1-1:    مكانة اللغة العربية : للغة العربية مكانة 
خاصة بين عرب ومسلمي أمريكا خاصّة وعرب 

ومسلمي المهجر عامّة ، مهما اختلفت البلدان غير 

الناطقة بالعربية التي يقيمون فيها . فهي إلى جانب

كونها وعاء الثقافة العربية ، التي تمثل عنصرًا أساسيًّا

من عناصر الهوية العربية ، تعتبر أَيضًا مفتاحًا للمعارف

الدينيّة والرّوحيّة لكونها لغة القرآن الكريم . وفوق ذلك

هي إحدى أهم اللغات العالمية الحيَّة ، فهي اللغة الأم 

لما يقارب 300 مليون عربيّ ، يعيشون في منطقة 

جغرافية إستراتيجيّة من العالم .

	· 
	1-2 منهج اللغة العربيَّة : يهدف منهج اللغة 

 العربيّة لمؤسسة اقرأ إلى توفير المادة التعليمية والطرق
والأساليب التربوية التي تمكن التلاميذ من اكتساب

مهارات اللغة الأربعة: الإستماع والقراءة والكتابة 
والتكلُّم ، ويهدف إلى تزويد الدّارسين بِالمفردات

والعبارات والتراكيب اللغوية التي تتناسب مع تدرج
أعمارهم وصفوفهم من ناحية ، وتمكنهم من القراءة

والفهم والنطق بقدر مقبول من الصّحة والسلامة

من العيوب والأخطاء وإعدادهم تدريجيًا للبحث 

العلمي والتعلُّم باستقلال عن المدرس ، وتشجيعهم

على التَّفكير المنطقي السَّليم . وبقصد تحقيق هذه

الأهداف ، يضمّ المنهج عددًا وافيًا من النصوص 
والتدريبات والأنشطة والألعاب اللغويّة .

	· 
	1-3 سِياق تعلُّم العربيّة :  يعتمد سياق تعلُّم
العربيّة على قواعد وأساليب اللغة العربية كلغة عالمية
حيَّة وعلى ارتباط ذلك بالثقافة العربيّة والإسلامية 

بصفة خاصَّة ، مع مراعاة الجوانب الخاصة المتعلقة 

بتعليم وتعلُّم اللغات الحيّة في مجتمع ذي ثقافات 

متعدّدة ، كما هو الحال في أمريكا التي يُطوَّر فيها

هذا المنهج ، وفيها يبدأ تطبيقة وتعميمه . وفي هذا 

الصَّدد يحاول المنهج – علاوة على أهدافه اللغوية 

والتربويّة – أن يفتح للتلاميذ نافذة واسعة على 

جوانب النشاطات والفكر والقيم الإنسانية العامّة 

التي من شأنها أن ترسخ في نفوس الدارسين قيم 

التّسامح وحبّ الأوطان وخدمة البشرية عامَّة ، كما

يقدّم لهم صفحات مشرقة من الثقافة العربية الإسلاميّة 

ذات الصبغة الإنسانيّة العالميّة .

	· 
	2- فلسفة تدريس اللغة :

2-1 الخصائص العامّة للغة : يساهم فهم طبيعة
طبيعة اللغة ووظيفتها في المجتمع في تحسين وإنجاح
عمليتي التدريس والتّعلُّم . ومن بين الخصائص 

الأساسيّة لكلّ لغة ، بما فيها العربية ، أَنـَّها :

1- اللغة منظومة من الرّموز تـهدف إلى تقديم

عدد من الدلالات والمعاني الفكرية ، فهي إذن 

وعاء الفكر البشري .

2- اللغة وسيلة للتواصل والتعبير عن الحاجات 

البشرية .

3- يتحدّد استعمال اللغة بالهدف من استعمالها

وصنف المخاطبين بـها والسياق والثقافة .

4- لكلّ لغة عدد من القواعد اللغويّة تضبط 

استعمال اللغة لإنشاء أنواع مختلفة من الخطابات

والتّعابير ، شفويّة كانت أو كتابيّة ، حيث يقوم

الناس عادةً باختيار عدد من تلك القواعد ،حسب

أهداف الكلام أو الكتابة وأصناف المخاطبين 

والسّياق والثقافة . فلا يتقن الدارسون لغة ما إذا

لم يتعلَّموا كيف يختارون التعابير والقواعد الموافقة

لكلّ هدف أو سياق ، والمناسبة لكلّ مخاطب أو

ثقافة . 

	· 
	2-2 تدريس اللغة لغير النَّاطقين بـها :

من مميزات اللغات التي تُدرَّس لغير الناطقين بـها أنَّها :
1- لا يتم التواصل والتعبير بـها في المجتمع 

عامّة ، بل يبقى محدودًا بين عدد من المتخصّصين ، 
لأغراض خاصَّة ، أو بين أقليّة عرقيّة من الناس ، 
لأغراضٍ نفسيّة أو وطنيّة أو دينيَّة .

2- عادةً ما يبدأ الدارسون في تعلّم اللغات 
غير الأُمّ في سنّ يكون التّعلّم الفطري السريع

للغة قد انقضى . 

3- يستدعي إتقان القواعد النحويّة والصرفيّة

للّغات غير الأُم جهدًا كبيرًا ، ويستغرق سنوات

عديدة ، بينما يكتسب الطفل قواعد لغته الأم 

ويجيد استعمالها دون عناء . 

4- المناهج النّاجحة في تعليم اللغة غير الأم هي

    التي تحاول خلق بيئة قريبة الشبه بالبيئة الطبيعيّة

    لاكتساب المهارات اللغويّة (الإستماع والقراءة 

    والكتابة والتكلُّم ، وتعتمد على محيط التلميذ 

    ووسطه المباشر في اختيار المواضيع وتقديم التعابير،

    سواء عند تقديم المفردات أو القواعد .

	· 
	2-3 من فلسفة تدريس اللغة العربيّة:
2-3-1 تعلُّم العربيّة فرض عين وفرض 

كفاية: بالنسبة للذين يدرسون العربية لأغراض
دينيَّة وروحيَّة ، فإنّ تعلّم قدر محدّد من اللغة العربية
يكفي لتلاوة القرآن الكريم وإقامة الصلاة التي هي

فرض عين لا يُعفَى المسلم من عدم القيام به . أمَّا

إتقان اللغة العربيّة ، قراءة وكتابة وحديثًا ، 

والتَّبحُّر في علومها ، فهو فرض كفاية لا يُرفَعُ عن

المسلمين حتَّى يقوم به خاصَّةٌ منهم في كلِّ زمان

ومكان . ومن هذا المنطلق ، فإنَّ منهج اقْرَأ لتعليم

اللغة العربية يسعى إلى تزويد التلاميذ بالقدر 

الكافي من المعارف اللغويّة ، ليتعلّموا ما يسمح 

لهم بالقيام بفرض العين . كما يوفّر المنهج للّذين

يرغبون في متابعة الدراسات العربية والإسلاميّة ، 

إمكاتيَّة إتقان اللغة إتقاناً يسمح لهم بتقلُّد 

مسؤوليات الزعامة الدينيَّة الروحيّة والعلميّة في

أوساط المجتمعات الإسلامية في بلاد المهجر . 

	· 
	2-3-2 العربيّة وسيلة وغاية
تكمن أهميّة تعلُّم العربية بالنسبة للأقلِّيات المسلمة

غير النّاطقة بـها في كونـها وسيلة إلى فهم أعمق

للقرآن الكريم والحديث الشّريف وسائر مصادر الثّقافة

الإسلاميّة . وفوق ذلك ، فإنّ تعلُّم العربيّة غاية في 

في حدّ ذاته ، لأنّ العربيّة جزء لا يتجزّأ من الهُويّة 

الإسلاميَّة ، ليس لكلّ فرد مسلم بالضّرورة ، وإنّما

للمجتمع المسلم ككُلّ للضرورة الدينيّة والرّوحيّة .

2-3-3 التّكامل والشمول :
إتقان اللغة رهين بتكامل المهارات اللغويّة الأربع 

(الإستِماع ، القراءة ، الكتابة ، التكلّم) ، وبشمول

المنهج لأساليب لغويّة متعدّدة . فهناك "لغات" داخل

كلّ لغة ، لغات لا تختلف من حيث نحوها أو صرفها،

 ولكن من حيث مفرداتـها ومصطلحاتـها . فإذا

توخّينا أن نمكّن الطلاب من إتقان اللغة بشكل مقبول،

فعلينا أن نوفّر لهم نصوصًا على درجة كبيرة من 

التّنوّع ، تتردَّد فيها مفردات وتراكيب لغويّة من 

مُختلف ألوان الثقافة والأدب ، وسائر المعارف 

الأساسيّة ، ذات الصبغة العالميّة الإنسانية . وبطبيعة

الحال ، تركز النصوص المختارة في المدارس الإسلاميّة

على المفردات والإصطلاحات الدينيَّة ، لأنّ ذلك 

يلائم الهدف العام من تعلّم اللغة العربيّة .

2-3-4   اللّغة العربيّة للأغراض الدنيوية :
عندما كانت اللغة العربيّة أهم لغات العالم في العصور

الوسطى ، حرص كثير من غير المسلمين على تعلُّمها

لأغراض دنيويّة بحتة ، حيث كان إتقان العربيّة يعني 

لمتقنها فتح مجالات واسعة للعمل والتقدّم الإقتصادي

والإجتماعي . وقد حدث هذا بصفة خاصَّة في 

الأندلس ، حيث كان اليهود والنّصارى يقبلون إقبالاً

كبيرًا على تعلُّم العربيَّة وإتقانـها . ورغم أنَّ اللغة

العربيَّة لم تعد في العصر الحديث تحتكر الأهميّة الدولية

التي كانت لها في عصورها الذهبيّة ، إلاَّ أنَّها لا تزال 

لها أهميّة إستراتيجيّة تغري كثيرًا من غير المسلمين 

بتعلّمها لأغراض العمل والتوظيف ، خصوصًا بعد

أحدات الحادي عشر من أيلول المؤسفة . وهناك 

أخبار مفادها أنّ هناك خططًا لإِدخال وتشجيع تعليم

اللغة العربيَّة في المدارس الحكوميّة في أمريكا . وعلى 

أساس هذه الخلفيّة ، فإنَّ منهج اقرأ لتعليم اللغة العربيّة

سوف يراعي هذه التطورات في منشوراته لتعليم اللغة

العربيَّة لغير المسلمين .

	· 
	3- خصائص اللغة العربيّة :

3-1  الخصائص الثقافيّة والتّاريخيّة للغة العربيّة:

للعربيّة خصوصيّات تميّزها عن اللغات التي تدرَّس على

نطاق واسع . فهي لا تُستعمل إلاّ في سياقات محدّدة:

تُتلَى في الصلاة ، يُخطب بـها في الجُمَع ، تُعدُّ في 

البلاد العربيّة لغة رسميّة في مجالات التعليم والكتابة 

والتأليف والإذاعة (المكتوبة عمومًا ، والمرئيّة والمسموعة

غالبًا) ، بينما يتكلّم الناس لهجات مختلفة كلغة الشارع

اليومية . بيد أنّ هذه الخصوصية لا تعني عدم قدرة 

المتعلّم على التحدّث مع النّاطقين بالعربيّة . فالواقع أنّ

الأمر على عكس ذلك ، حيث شهد النصف الثاني من

القرن العشرين تأثيرًا كبيرًا للعربيّة الفصحى على 

اللّهجات المحلّيّة ، خاصّة بين أوساط المتعلّمين ، وهذا

التأثير لا شكّ سيستمرُّ مع تقدّم وانتشار وسائل التعليم

والتقنية الحديثة ، ممّا سيؤدي إلى أن تصبح اللهجات

المحلّيّة أكثر قربًا من العربيّة الفصحى ، وأقرب إلى 

بعضها البعض ممَّا كانت عليه في السَّابق .

وممّا يميّز العربيّة أيضًا كونها من بين أقدم اللغات الحيّة

التي لم يطرأ تغيير يُذكَر على نحوها وصرفها وقواعدها

العامّة . كما تتميّز العربيّة بكبر حجم معجمها وتعدّد

مفرداتها تعدّدًا يجعل الإحاطة بها أمراً صعبًا . ولضخامة

 حجم المعجم العربي أسباب عدَّة: منها تاريخ العربيّة

الطويل ، حيث يشتق أصحابها مفردات جديدة ، أو

يستعملون مفردات معروفة للدلالة على معانٍ وأشياء

جديدة ، وهو ما أثرى العربيّة ثراءًا هائلاً من حيث

المفردات ومن حيث الأساليب . وممّا يفسّر كبر حجم

المعجم العربيّ أيضًا عادة اللغويّين العرب في إلحاق 

مفردات من لهجات عربيَّة ، مثل : (لزج، لزق، لصق)

كما لو كانت مترادفات . وعلاوة على ذلك ، فقد

اكتسبت العربيّة عبر تاريخها الطويل دقّة في استعمال 

المفردات والمترادفات التي تدلّ على الفروق الوصفيّة أو

الذّهنيَّة المختلفة . 

	· 
	3-2   الخصائص البنيويّة للّغة العربيّة : 

إنّ الدارس لأيّ لغة من اللّغات غالبًا ما يجد صعوبة في

فهم وإتقان الخصائص التي تتميّز بها اللغة الثانية التي

يتعلّمها ، والّتي ليس لها شبه في لغته الأمّ . ولذلك فإن

هذه الخصوصيّات يجب أن تستدعي اهتمامًا أكبر من

طرف المدرّس أو المدرّسة حتّى تصبح واضحة لدى 

المتعلّم . وعلى مستوى تركيب المفردات العربيّة ، يُعدّ

الإشتقاق السّمة الغالبة على تكوين الكلمات العربيّة .

ولا يستطيع أحد التمكّن من إتقان هذه اللغة دون فهم

قواعد الإشتقاق وأوزان الأفعال والمصادر . ومن ميّزات

العربيّة أيضًا تعدُّد أوزان الأفعال للدلالة على معانٍ 

مختلفة ، حيث يمكن للدارس أن يدرك المعاني بعرفة 

الميزان الصرفي . وبينما تتنوّع صيغ جموع الأسماء ، 

تختلف الأفعال من حيث تصريفها ضمن أصناف

وأنساق واضحة ، لا تشذّ عن القاعدة إلاّ نادرًا .

ولا شكّ أن تغيُّر حركات أواخر الأسماء حسب 

العوامل المؤثرة وحسب وظائفها في الجمل ، وهو ما

يسمّى الإعراب ، هو أكثر خصائص القواعد العربيّة

إثارة لانتباه الدّارس غير الناطق بالعربيّة . ونظرًا لطبيعة

الإعراب من حيث تأثير مفردة على مفردة أخرى ، فإنّ

تركيب جملة واحدة يستدعي أحيانًا إتقان عدد كبير 

من القواعد . وكما ذُكِر آنفًا ، يحتاج كلّ مدرّس أو

مدرّسة إلى الإنتباه لهذه العناصر والخصوصيّات المميّزة

للغة العربيّة لأنّها هي التّي تحتاج إلى وقت وجهد أكبر

وتدريبات مكثّفة ومتكرّرة لإتقانها .


THE MAKING OF AN ARABIC LANGUAGE CURRICULUM:

Issues, Problems and Solutions

By Fadel Abdallah,
M.A. Arabic

Ph.D. Education
(To be presented at ISNA Educational Forum
March 25-27)
(This would be a presentation requiring projection, based on the Issues formulated in the attached Arabic Curriculum Outline. 

The presentation could be conducted in Arabic or English or a mixture of both.)
3. Format of Syllabus:
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7-     مقدمة                                                                     1- عناصر منهج العربية للصف الأوّل
8- فلسفة المنهج                                                              2- الأهداف التّعليميَّة 
9- مبادئ تدريس العربية للمرحلة الإبتدائية                                                                                  
10- الأهداف المنشودة                                                     1- مهارات لغوية
11- الإمتداد الثقافي للغة                                                          2- أهداف معرفيّة
12- معالم المنهج وخطوطه العريضة .                                        3- أهداف نفسيّة ووجدانية
                                                                                        4- أهداف ثقافية



5-  الخطوط العريضة للمحتوى       


                        1- أهداف التقييم

6-  خطة المنهج المفصلة                          

                        2- طرق التقييم
7-  الوقت المخصص لتغطية المنهج      


                        3- التقييم المباشر وغير المباشر
8-  خطة العمل اليومية للصف الأول     


                        4- نتائج التقييم

مقدمة :

الحمد للَّه الذي اختار العربية من بين سائر اللغات فأنزل بها خاتم الكتب السماويّة ، تفصيلاً لكلّ شيء ، وهدى ورحمة للعالمين ، وبعد :

فهذا برنامج ومنهاج مؤسسة اقرأ الثقافية العالمية لتدريس اللغة العربيّة ، كلغة ثانية ، لغير الناطقين بها ممن لغتهم الأم هي الإنجليزيّة بصفة خاصَّة . ونرجو عند تكامله في خلال ثلاث سنوات أن يكون في إثني عشر جزءًا ، يتكوّن كلّ جزء من ثلاثة أقسام : كتاب الدروس للتلميذ ، كتاب التدريبات المرافق له ، ومرشد للمدرس / المدرّسة . ولا بدّ من الإشارة منذ البداية إلى أنّ هذا البرنامج لن يكتب له التوفيق والشمولية دون عون الله تعالى أوّلاَ ، ودون الإسهام المباشر والمستمرّ من التربويّين الأفاضل في جميع المدارس التي ستتبنّى هذا المنهج .

ولا يخفى على المدرسين والمدرسات أنّ تعلّم لغة من اللغات ، وربّما العربيّة بشكل خاصّ ، شبيه بتعلُّم الرياضيّات أو مهارة من المهارات الرياضية البدنيّة ، كالمصارعة أو السّباحة أو الرّماية ، يحتاج إلى ممارسة مستمرّة دائبة لا تنقطع . وفي هذا الصدد لا بدّ أن نقرّر بأنّ تعلُّم العربية ليس أمرًا صعبًا ، ولكنَّها تبدو مختلفة عن اللغة الأم للمتعلّم . وكما يقول أحد روّاد علم اللّسانيّات : "إنّ أكبر عقبة في وجه تعلُّم لغة من اللغات هي أنّ الدّارس يتكلّم لغته الأم دون عناء ." لكن العربيّة ، وإن كانت مختلفة ، إلاّ أنّها ككلّ النشاطات البشرية ، الفكريّة منها والبدنيّة ، تحتاج إلى إرادة وممارسة مستمرّة . ولذلك فإنّ تدريس العربيّة وتعلّمها قد يكون ممتعًا ومشوّقًا ، وقد يكون مملاًّ ومثيرًا للإحباط . وكلّ ذلك يرتبط بمحتوى البرنامج ، وأساليب المنهاج , وكفاءة المدرّسين والمدرّسات ، واهتمام أولياء أمور التَّلاميذ .

المدارس الإسلاميّة وتحديات تدريس اللّغة العربيّة :

كثيرًا ما يشغل تدريس اللغة العربيّة مكان الصّدارة في برامج المدارس الإسلاميّة في مختلف البلدان ذات الأقليّات المسلمة . ولقد شهدت السنوات العشرون الأواخر حركة دائبة لا تفتر في إعداد البرامج واستحداث المناهج وتأليف الكتب الخاصة بتدريس لغة الضَّاد لغير النّاطقين بـها . وعادةً ما يعترف القائمون على المؤسّسات الإسلاميّة التّعليميّة بالتّقصير في هذا المجال . وليس من داعٍ إلى ذلك الشّعور سوى التّحدّيات التي يلاقيها التّلاميذ في التّعلُّم ، والتي يواجهها الأساتذة في التّعليم .

لقد عرف المسلمون في شتّى البقاع نظام التّعليم الإسلاميّ الأصيل الذي ورثه الخلف عن السّلف واحدًا عن واحد إلى جيل الصّحابة رضوان الله عليهم . وهذا التعليم الأصيل يجعل من تدريس العلوم الدّينيّة (القرآن وعلومه وتفسيره ، الحديث وعلومه ومصطلحاته ، التّوحيد والعقائد ، السّيرة وتاريخ الإسلام ، الفقه المقارن أو المقتصر على مذهب شائع في بلد ما ، الأدب العربيّ والبلاغة والمنطق وعلوم اللغة) محور البرامج الدراسيّة . وكان على الطّالب ، حتّى يتقن العلوم التي كانت تقدّمها تلك المدارس ، أن يقضي سنوات طويلة من الدراسة ، مخصّصًا أوقاتًا طويلة للحفظ والمطالعة ، دون أن تشغله شواغل أخرى عن ذلك .

وبحلول القرن العشرين ، واحتكاك المسلمين بغيرهم من الأمم ، وانخراطهم في الحياة العصريّة التي تفرض على النّاس التّمرّس على مجموعة من المعارف والعلوم الجديدة ، ظهرت المدارس الحديثة ، وغلب التّخصص في طلب العلم . فمن متخصص في اللغات ، إلى متفرغ إلى علم من العلوم ، أو مقبل على الأداب ، أو منشغلٍ بالإقتصاد أو الكمبيوتر . وهكذا لم تلبث الأمور أن تغيّرت بتطور العلوم والتّقنية منذ الخمسينات من القرن العشرين ، فازدادت الحاجة إلى تخصص أكبر ، وتفرغ يكاد يكون تامًّا . وهنا تتنازع الأقليّات المسلمة رغبات ثلاث :

1- الحفاظ على المدارس الإسلاميّة التقليديّة الأصيلة ، وتزويد التلاميذ بشتّى المعارف الإسلامية .

2- النزوع إلى الإنخراط في النظام التعليمي الحكومي الذي لا يُلقي للتعليم الإسلامي بالاً ، ولا يبدي به اهتمامًا .
3- إنشاء المدارس الإسلاميّة التي تسعى جاهدة إلى بلوغ توازن مقبول بين التعليم العصري والعلوم الإسلاميّة .
وقد لقي نـموذج المدارس الإسلامية الحديثة الكثير من الذيوع والشّيوع ، بسبب استجابته لمتطلبات التعليم العصري من جهة ، وحاجات تكوين الهويّة الإسلامية من جهة أخرى . ولكن لم تلاق مادّة دراسيّة مثل ما لاقته اللغى العربيّة من العناية والتركيز ، وفي نفس الوقت ، لم تواجَه مادّة من المواد الدراسيّة بمثل ما ووجِهَت به العربية من صعوبات وتحدّيات .

اللغة العربية لغير الناطقين بـها :

يقيم الباحثون في مبدان اللسانيات فرقًا بين اللغات حسب الوسط الذي تُدرّس فيه اللغة وخلفية الدارسين ، من أجل إعداد البرامج التعليميّة المناسبة . فهناك لغة أولى أو أمّ ، وهناك لغة ثانية ، وهي لغة المجتمع الخاص الذي يعيش فيه الطفل ، حيث يجيد التكلم بها في المحادثات الإجتماعية اليومية ، إضافة إلى لغته الأم . وهناك لغة أجنبيّة يتعلمها الدارس في مجتمع يندر أن يتكلم بها أحد ، باستثناء أقليت عرقية هنا وهناك . وبناء على هذا يصعب تصنيف العربية الفصحى بالنسبة للأقلية المسلمة في الغرب مثلاً .

فمن ناحية ، هناك أبناء العرب المهاجرين الذين يجيدون التكلم بلهجاتهم المحلية ، ممّا يساعدهم على التعامل مع العربيّة الفصحى بدرجات متفاوتة . وهناك أبناء المهاجرين العرب الذين يفهمون لهجاتهم المحلية ، لكنهم لا يتكلمون بها ، وذلك يساعدهم على فهم بعض المحادثات الإجتماعية والموضوعات البسيطة . والعربيّة بالنسبة لهاتين الفئتين ليست لغة ثانية بالمعنى الدقيق للكلمة ، وفي نفس الوقت ليست لغة أجنبية تمامًا .

وهناك أبناء المهاجرين غير العرب ، وأبناء المعتنقين للإسلام من أهل البلد الذين تعتبر العربية لغة أجنبيّة بالنسبة لهم . ولا جدال أنّ هذه الخلفيات المختلفة تؤثر على استعداد التلاميذ الدراسي وقدرتهم على التعلّم بدرجات متفاوته . وهذا الوضع يجعل إعداد برنامج مدرسي موحَّد ، صالح لكلّ التلاميذ ، مجرّد وهم . ورغم ذلك ، فإنّ التعرف على خلفيات الدارسين وأهدافهم من تعلّم العربية ، وما إذا كانت العربيّة شبه لغة أولى لهم أو لغة أجنبيّة ، لا شكَّ سيساعد على اختيار الأساليب المناسبة لكل فئة منهم . فعلى سبيل المثال ، يستطيع المدرس أن يوظّف الشبه بين اللهجات العربية والعربية الفصحى في تدريس تلاميذ يتكلمون أو يفهمون إحدى تلك اللهجات . بينما لا يكون هناك ضير على المدرس من اللجوء إلى الشرح أحيانًا بغير العربية لتلاميذ آخرين تعتبر العربية لغة أجنبيَّة بالنسبة لهم .

وبعد كل هذه التصنيفات السابقة ، نستطيع أن نقول مثلاً ، أنّ غالبية التلاميذ في أمريكا ، بما فيهم التلاميذ المولودون في أمريكا لآباء وأمهات ناطقين بالعربيّة ، يندرجون تحت الفئة الت يجب أن تدرّس العربية لهم على أنّها لغة أجنبية ذات اعتبارات خاصَّة . ولكي ندرك الصعوبات التي يواجهها طلبة اللغات الأجنبية ، علينا أن نتذكّر أنّ القدرة على استيعاب القواعد النحوية بشكل فطري وعفوي ، تنتهي بانتهاء سن الطفولة ، وهنا يكمن الفرق الأساسي بين اللغة الأم واللغة الأجنبية . فتدريس اللغة الأولى في أمريكا مثلاً ، يعني أنّ المتعلّم يبدأ دراسته الرسمية المنتظمة في مدرسته في روضة الأطفال أو الصّف الأوّل الإبتدائي ، وهو يتكلّم الإنجليزيّة ، ويعرف عددًا كبيرًا من مفرداتها ، ونسبة عالية من قواعدها تطبيقيًّا . ولذلك فإنَّ ما يدرسه الطفل واقعيًّا في هذه الحالة لا يعدو أن يكون قواعد وضوابط للقراءة والكتابة ومعايير متقدّمة للصحة والخطأ (أي القواعد) . 

وعلى النقيض من ذلك ، يحاول مدرّس اللغة الأجنبيّة القيام بدور الأبوين والأسرة والمجتمع في تزويد الطفل بمبادئ تخريج الأصوات ونطق الكلمات المفردة والجمل والتراكيب البسيطة ، وكتابتها بطريقة سليمة أوَّلا ، قبل أن يطمح في محاولة تعليمهم الكلام والمحادثة . وكيفما كان الحال ، فعلينا أن ندرك دائمًا أنَّ المتعلمين ليسوا سواسية كأسنان المشط عندما يتعلّق الأمر بتعلّم وإتقان اللغات ، وأن منهم من يتعلّم بسرعة ، ومنهم من يتعلّم ببطء ، ومنهم من لا يتعلّم إلاّ القراءة لنصوص بسيطة ورسم الحروف أو كتابتها . فمن المعروف عمليًّا أنَّ الإناث أسرع من الذّكور في تعلّم لغات أجنبيَّة ، رغم أنّه ليس هناك تفسير علميّ معروف لذلك .

ويلزم أن نلاحظ بهذا الصّدد أنّ ما ييسّر تعلّم لغة ما أو يعسّرها هو الهدف من وراء التعلّم والإستعداد النفسي والعاطفي ومدى الحاجة . فمثلاً يُعرَف السكندنافيون بسرعة تعلمهم للغات الأجنبية لأنّ لغاتههم محدودة الأستعمال ، ويرتبط نجاحهم في العمل وأمور الحياة بإتقان الإنجليزيّة أو الفرنسيّة . أمّا الأمريكيون فهم أقلّ الناس إتقانًا للغات الأجنبيّة بسبب انتشار الإنجليزيّة في كلّ الآفاق .

الخصوصيّات الثقافية والتاريخية للغة العربية :

للعربيّة خصوصيّات تميّزها عن اللغات التي تدرَّس على نطاق واسع . فهي لا تُستعمل إلاّ في سياقات محدّدة:

تُتلَى في الصلاة ، يُخطب بـها في الجُمَع ، تُعدُّ في البلاد العربيّة لغة رسميّة في مجالات التعليم والكتابة والتأليف والإذاعة (المكتوبة عمومًا ، والمرئيّة والمسموعة غالبًا) ، بينما يتكلّم الناس لهجات مختلفة كلغة الشارع اليومية . بيد أنّ هذه الخصوصية لا تعني عدم قدرة المتعلّم على التحدّث مع النّاطقين بالعربيّة . فالواقع أنّ الأمر على عكس ذلك ، حيث شهد النصف الثاني من القرن العشرين تأثيرًا كبيرًا للعربيّة الفصحى على اللّهجات المحلّيّة ، خاصّة بين أوساط المتعلّمين ، وهذا التأثير لا شكّ سيستمرُّ مع تقدّم وانتشار وسائل التعليم والتقنية الحديثة ، ممّا سيؤدي إلى أن تصبح اللهجات المحلّيّة أكثر قربًا من العربيّة الفصحى ، وأقرب إلى بعضها البعض ممَّا كانت عليه في السَّابق .

وممّا يميّز العربيّة أيضًا كونها من بين أقدم اللغات الحيّة التي لم يطرأ تغيير يُذكَر على نحوها وصرفها وقواعدها

العامّة . كما تتميّز العربيّة بكبر حجم معجمها وتعدّد مفرداتها تعدّدًا يجعل الإحاطة بها أمراً صعبًا . ولضخامة

حجم المعجم العربي أسباب عدَّة: منها تاريخ العربيّة الطويل ، حيث يشتق أصحابها مفردات جديدة ، أو يستعملون مفردات معروفة للدلالة على معانٍ وأشياء جديدة ، وهو ما أثرى العربيّة ثراءًا هائلاً من حيث  المفردات ومن حيث الأساليب . وممّا يفسّر كبر حجم المعجم العربيّ أيضًا عادة اللغويّين العرب في إلحاق مفردات من لهجات عربيَّة ، مثل : (لزج، لزق، لصق) كما لو كانت مترادفات . وعلاوة على ذلك ، فقد اكتسبت العربيّة عبر تاريخها الطويل دقّة في استعمال المفردات والمترادفات التي تدلّ على الفروق الوصفيّة أو الذّهنيَّة المختلفة .

   الخصائص البنيويّة للّغة العربيّة :

إنّ الدارس لأيّ لغة من اللّغات غالبًا ما يجد صعوبة في فهم وإتقان الخصائص التي تتميّز بها اللغة الثانية التي يتعلّمها ، والّتي ليس لها شبه في لغته الأمّ . ولذلك فإن هذه الخصوصيّات يجب أن تستدعي اهتمامًا أكبر من

طرف المدرّس أو المدرّسة حتّى تصبح واضحة لدى المتعلّم . وعلى مستوى تركيب المفردات العربيّة ، يُعدّ الإشتقاق السّمة الغالبة على تكوين الكلمات العربيّة . ولا يستطيع أحد التمكّن من إتقان هذه اللغة دون فهم

قواعد الإشتقاق وأوزان الأفعال والمصادر . ومن ميّزات العربيّة أيضًا تعدُّد أوزان الأفعال للدلالة على معانٍ مختلفة ، حيث يمكن للدارس أن يدرك المعاني بعرفة الميزان الصرفي . وبينما تتنوّع صيغ جموع الأسماء ، تختلف الأفعال من حيث تصريفها ضمن أصناف وأنساق واضحة ، لا تشذّ عن القاعدة إلاّ نادرًا . ولا شكّ أن تغيُّر حركات أواخر الأسماء حسب العوامل المؤثرة وحسب وظائفها في الجمل ، وهو مايسمّى الإعراب ، هو أكثر خصائص القواعد العربيّة إثارة لانتباه الدّارس غير الناطق بالعربيّة . ونظرًا لطبيعة الإعراب من حيث تأثير مفردة على مفردة أخرى ، فإنّ تركيب جملة واحدة يستدعي أحيانًا إتقان عدد كبير من القواعد . وكما ذُكِر آنفًا ، يحتاج كلّ مدرّس أو مدرّسة إلى الإنتباه لهذه العناصر والخصوصيّات المميّزة للغة العربيّة لأنّها هي التّي تحتاج إلى وقت وجهد أكبر وتدريبات مكثّفة ومتكرّرة لإتقانها .

نبذة عن مناهج تدريس اللغة العربية :
نقدم فيما يلي ، وبإيجاز شديد ، تبذة عن المناهج الشائعة في تدريس اللغة العربية :
1- المنهج السائد في العالم العربي ، والمتأثر بتاريخ ثقافي وتربوي طويل ، وبخصوصيات وطنية تختلف من بلد إلى بلد . ويمزج هذا المنهج بين أساليب عريقة وأخرى جديدة متأثرة بالطرق الغربية ، حيث تنتشر المناهج المتأثرة بالفرنسية في شمال إفريقيا ، والمناهج المتأثرة بالإنجليزية والأمريكية في دول الشرق الأوسط وبلدان الخليج . وتخضع البرامج في هذه البلدان إلى سياسات حكوميّة وطنية ، تبالغ في تمجيد الخصوصيات الإقليمية وأحيانًا تهمّش الدراسات الإسلامية ، كما يغلب عليها عدم الإهتمام بواقع الناس في حياتهم اليومية ، وعدم طرح بعض القضايا لأسباب سياسيّة . 

2-  المنهج السائد في المدارس الدينية بين الأقليات المسلمة ، حيث تستعمل العربية في تدريس جميع المواد الدينية . وعادة ما يكتسب التلاميذ مهارات القراءة والفهم والتحدث بدرجات متفاوتة من الإتقان . ويختلف نجاح هذه المدارس من بلد إلى بلد ، ومن مدرسة إلى مدرسة . وغالبًا ما تضطر هذه المدارس إلى استعمال مناهج صادرة عن جهات عربية ، فيجد التلميذ الماليزي أو السنغافوري أو الكيني أو الهندي نفسه يقرأ عن نخيل الطائف ، وبترول السعودية ، وشواطئ لبنان ، أو خطاب ملك الأردن ، دون أن تكون لما يقرأ صلة ببيئته . ومن الواضح أن تلك الكتب المنهجيّة لا تخدم دائمًا أهداف الأقليّات من تعلم العربية .
3- المنهج المستحدث في تدريس العربية لغير النّاطقين بها ، وهو منهج ما زال في طور التكوين والتجربة ، ويعتمد على نظريات اللسانيات الحديثة في تدريس اللغات الأجنبية . وهو يناسب الأهداف التي تسعى من أجلها المدارس الإسلامية في أوروبا والولايات المتحدة وجنوب إفريقيا وأستراليا وجنوب شرق آسيا وغيرها . إلاَّ أنّ الجهود في هذا المجال لا تزال فرديّة ، وينقصها الكثير من التنسيق والتعاون في الطاقات البشرية والماديّة للحصول على أفضل النتائج الممكنة .
4- مناهج المستشرقين التي لا تزال منتشرة في كثير من الجامعات الأوروبية والأمريكية ، ويغلب عليها طابع تدريس العربية من خلال مناهج تدريس اللغات الميتة والكلاسيكيّة (خاصة الإغريقية القديمة واللاتينية . ويغلب على هذه الطريقة الإهتمام بالقواعد النظريّة ولغة الكتابة . وبطبيعة الحال ، كان هذا المنهج صالحاً للترجمة الكتابيّة وتحقيق المخطوطات من قِبَل هؤلاء المتخصصين .
الخطوط العريضة لبرنامج اللغة العربية لمؤسسة اقرأ الثقافية : 

يعتمد برنامج مؤسسة اقرأ للغة العربية على الأسس التربويّة التالية :

1- التكامل العضوي بين دروس كل محور ، بحيث تتوزع الدروس على وحدات تتداخل فيما بينها ، ويعضّد بعضها بعضًا من حيث محتويات الموضوعات ، وورود العبارات ، وتردد التراكيب اللغوية . وهي تخدم غرضًا واحدًا تكامليًّا يصبّ في تعليم جميع مهارات اللغة بطريقة منسّقة ومتوازنة .

2- تدريب التلاميذ على التعليم الذاتي والتفكير المنطقي المنهجي السلّيم ، حيث تُصمّم المحاور والوحدات والدروس والتدريبات بحيث تسمح للدارسين باكتشاف القواعد والعلاقات اللغوية داخل الجملة عن طريق الإستنباط الذّاتي , وتجنّب الشرح الطويل المفصّل والممل أحيانًا من قِبَل المعلمين . كما يركز عرض المادة على تمكين التلاميذ من فهم واستيعاب ما يقرؤون وما يكتبون . 
3- التّدرج في التعلم واكتساب المهارات اللغوية والمعارف بناء على مبدأ المستويات والأعمار ، بحيث يرتقى التلميذ في تعلمه من مستوى إلى مستوى أعلى منه بصورة منطقية ومترابطة وعفوية قدر الإمكان .
4- المراجعة المستمرة لما يتعلم التلميذ في مرحلة ما ، بحيث تثبت هذه المراجعات الألفاظ والتراكيب والمفاهيم اللغوية في ذهن وذاكرة المتعلّم ، فلا ينساها بسرعة .
5- تطوير خطط وأساليب للتقييم المستمر لجهود التلاميذ في التعلُّم ، بحيث ييسر على المعلّم أو المعلّمة معرفة جهود تلاميذه ومواضع الضعف والخلل في تعلُّمهم ليقدم لهم الوسائل الكفيلة بسدّ مواضع الضعف والخلل تلك .
6- إثراء تعلُّم التلاميذ اللغوي بالإمتداد والبعد الثقافي والحضاري للغة العربية عن طريق تقديم نماذج مناسبة من القرآن والحديث والحكم والأمثال والأناشيد والقصص الممتعة الهادفة .
الأهداف العامّة لبرنامج اللغة العربيّة لمؤسسة اقرأ الثّقافية :
(ا) الأهداف التعليميّة اللغويّة : 

1- تمكين التلاميذ من النطق السليم لكلمات مفردة ، وقراءة جمل وفقرات ونصوص كاملة قراءة سليمة مع مراعاة قواعد الوقف والوصل والتنغيم الصحيح .

2- تزويد التلاميذ برصيد من المفردات والتعابير والتراكيب المناسبة لمستواهم الفكري يسمح لهم بفهم ووصف محيطهم الخاص تكلّماً وكتابة وبطريقة بسيطة ومركّزة .

3- تدريب التلاميذ على إتقان قواعد الكتابة السليمة والإملاء ، وتدريبهم على كتابة ما يُملَى عليهم سماعًا بسرعة معقولة ، وربط ذلك بتدريبهم على قراءة ما يكتبون بأنفسهم .

4- تعزيز وتطوير وإنماء رصيد الطلاب اللغوي من المفردات والتراكيب من خلال تكثيف موضوعات النصّ الحواري والمطالعة والنّصوص الأدبية والقواعد ، حتّى يصبح الدارس في المرحلة الثانوية قادرًا على الرجوع إلى المصادر الأصلية للفكر والأدب العربي وقراءتها باستعمال القاموس وترجمة معانيها إلى اللغة الإنجليزيّة ، والتعبير عن آرائه ومواقفه وعواطفه مشافهة وكتابة بدرجات متفاوتة من الوضوح والدّقة والصحة والسرعة .

(ب) الأهداف التربويّة الثَّقافيّة : 
1- تزويد الدارس بمجموعة من المعلومات والمعارف تساعده على فهم أفضل للعالم المحيط به .

2- تزويد الدارس بمجموعة من المفردات والتراكيب والقواعد للإتصال الشفوي والكتابي بالآخرين بثقة .
3- استعمال العربيّة كنافذة يطل من خلالها التلميذ على عالم المعرفة المدوّن باللغة العربيّة .
4- إثراء شخصيّة الدارس لدرجة تدفعه للشعور بإنجازه عملاً فائقًا ونافعًا لأمور دنياه ودينه .
(ج) الأهداف الإسلاميّة  والقيم الأخلاقيّة :
بالنسبة لأغلبية المتعلمين الذين يدرسون العربيّة لارتباطها الوثيق بالثقافة الإسلاميّة ، فإنه يُرجى تحقيق الأهداف التالية :
1- تنمية معارف التلميذ الإسلاميّة والقيم الأخلاقية الإنسانية ، كالصدق والأمانة والإخلاص قي العمل وغيرها.

2- تنمية شعور الإعتزاز بالإنتماء إلى الإسلام عند التلاميذ ، في نفس الوقت الذي يتعلمون فيه إحترام أديان الآخرين والتعايش معهم بسلام .
3- تنمية الشعور بالإنتماء إلى المجتمع الدنيوي الذي يعيشون فيه ، سواء في أمريكا أو كندا أو غيرها من البلاد الغربيّة الناطقة بغير العربية ، وتوعيتهم بأهميّة المواطنيّة الصالحة للمجتمع الإنساني كافَّة .
4- إثراء تجارب التلاميذ من خلال دراستهم لأعلام الحضارة الإسلاميّة وإسهاماتهم في مجال الحضارة الإنسانيّة .
5- توعية التلاميذ بضرورة وقيمة الإنفتاح والإطلاع على روائع الإنتاج الفكري والأدبي العالمي ، بغضّ النظر عن دين أولئك الذين كتبوا هذه الأعمال .
أهميّة شمول البرنامج لألوان أدبيّة وأساليب لغوية متنوّعة :    

جرت العادة بين واضعي الكتب المدرسية في السابق اختيار مجموعة من النصوص بسبب جمال أسلوبها أو شهرة كتابها دون أن يربط بينها رابط . ومع أنّ القائمين على وضع هذا البرنامج لمؤسسة اقرأ لا ينكرون أهميَّة قراءة ودراسة الطّلاب لعدد كبير من روائع الإنتاج الأدبي والفكري في اللغة العربية ، خصوصًا في المرحلة الثانويّة والجامعيّة ، إلاَّ أنهم يصرُّون ، خصوصًا في المرحلة الأبتدائية ، أنَّ استعمال اللغة المباشرة البسيطة التي تقترب من لغة الشارع اليوميّة . فقد أدرك المتخصّصون في مجال وضع المناهج التربويّة أنَّ إتقان اللغة رهين بشمول البرنامج لمجالات لغوية متعددة . فهناك ما يُعرف بِـ "لغات داخل كل لغة" ، وهذه لغات تختلف ليس من حيث نحوها وصرفها ، ولكن من حيت مفرداتها ومصطلحاتها . فالناس عادة يشتركون في إتقان لغة الحياة اليومية ، ولكن يتميّو بعضهم عن بعض من حيث القدرة على التعامل مع لغات المجالات المتخصصة المختلفة . فكم من فقيه متبحّر في علم لغة الفقهاء ، تجده يعجز عن قراءة كتاب في علم الإقتصاد ، مثلاً ، وفهمه فهمًا تامًّا . غير أنّ الحياة في المجتمع الحديث ، وما عرفته البشريّة من انتشار للمعارف وازدياد في حصيلة المعلومات المتوفرّة للجميع ، قد فرضت على الناس وجوب معرفة الكثير من الأشياء التي كانت في السّابق من شأن المتخصصين . فإذا أردنا ، إذن ،

أن نمكّن الطلاب من إتقان اللغة بشكل مقبول ومتوازن ، علينا أن ندرسهم نصوصًا على درجة كبيرة من التتوع. وبطبيعة الحال ، تركز المدارس الإسلامية على "لغة العلوم الإسلامية " ، مع الحرص أن لا تتحوّل دروس اللغة العربية إلى دروس في الدين !   

المحاور أو الوحدات والدروس : 
ولبلوغ الأهداف المشار إليها آنفًا ، يحاول منهج اقرأ للغة العربيّة اختيار الموضوعات المطروحة للقراءة والمحادثة من شتّى مجالات المعرفة والنشاطات البشرية الإجتماعية والفكرية والإقتصادية وحتّى الترفيهيّة . وسوف تُرتَّب تلك المواضيع ، خصوصًا فِي المراحل الإبتدائيّة ، ضمن محاور عامة (مثلاً : التخيّات والتعارف ، البيت والأسرة ، المدرسة ... إلخ) ، ويندرج تحت كلّ محور عدذ من الوحدات تتراوح بين وحدتيتن إلى ثلاث وحدات ، تركز مفرداتها وتراكيبها على ما له صلة بالمحور العامّ ، ويندرج تحت الوحدة مجموعة من الدروس : واحد للمحادثة ، وآخر للقراءة ، وثالث للمفردات والتراكيب ، ورابع للقواعد التطبيقية في المرحلة الإبتدائية ، وللقواعد النظريّة في المراخل المتوسطة والثانوية ، وخامس للتدريبات والمراجعة ، وسادس للإثراء الثقافي . وفي بعض الأحيان يضاف درس سابع للمتعة الفنيّة والأدبيّة أو الألعاب اللغوية أو حتّى الترويح عن النفس .
التّوازن بين المهارات :  

لا يُكتَب النجاح للبرامج الدراسية ما لم تصمَّم على أساس مراعاة نوع من التوازن بين المهارات اللغوية التي تهدف إلى تزويد التلاميذ بها . ويحاول هذا البرنامج تمكين التلاميذ من القراءة والكتابة والإستماع والفهم والمحادثة . وأفضل وسيلة لذلك هي استغلال موضوع نص الوحدة الدَّراسَّة (المدرسة مثلاً) ليكون مصدرًا لاكتساب المهارات اللغوية المختلفة : فيتدرّب التلميذ على قراءة وفهم نصوص تحتوي على مفردات وتعابير وتراكيب لغوية تصف المدرسة ونشاطاتها الحياتية أو تقدّم معلومات عن ميدان من ميادينها ، ويسمح له الفهم والتدريبات المتنوعة بالقراءة والكتابة والسمّاع والمحادثة .

صلة اللغة العربيّة بالبرنامج الدراسيّ العامّ :

وكلّما كان برنامج اللغة مرتبطا بالبرنامج الدراسي العام من حيث الموضوعات والإهتمامات ، كلّما كانت الإستفادة أكبر بالنسبة للتلميذ . وهذا يعني أنّ برنامج الدراسة – خاصة في المطالعة والإنشاء والمحادثة- أن يبني جسورا تصل بين ما يدرسه التلاميذ في سائر المواد الأخرى مثل التاريخ والصحّة والعلوم الطبيعيّة والأدب . وطبعا لايكون هذا الربط ممكناً إلاّ في حدود درجة تمكِّن التلاميذ من اللغة وقدرتهم على تطبيق قواعدها . فقد لوحظ ، مثلاً من خلال التجربة ، أن فئة معيَّنة من التلاميذ استطاعوا تذكُّر مفردات استُعمِلت في كتابة ملخَّص وجيز لقصّة " اللؤلؤة " للكاتب جون ستاينبك (The Pearl, by John Steinbeck ) وكيف استمتعوا بذلك الملخص بناء على سابق قراءتهم لتلك القصّة في مادة الأدب الإنجليزي . وما ينطبق على هذا المثال يصدق كذلك بالنسبة لموضوعات مقتبسة من مادة العلوم والتاريخ والجغرافيا والصّحة والعلوم المنزلية وحتّى الرياضيات والرياضة البدنية . وفي المقابل ، نرى أنّ أكثر مناهج اللغة العربيّة المخصصة للمدارس الإسلاميّة تركّز على الربط بين اللغة وبين الدراسات الإسلامية ، وهذا ربط طبيعي ومنطقي ، ما لم تتحوّل دروس اللغة الغربيّة بصورة مكرّرة إلى دروس في الدراسات الإسلاميّة ، ولكن باللغة العربيّة .

صِلة اللغة العربيّة ببرنامج العلوم الإسلامية : 
يقوم منهج اقرأ لتعليم اللغة العربيّة على أنّ هناك صلة تاريخية وثقافية ونفسيّة وثيقة بين اللغة وبين العلوم الإسلاميّة المختلفة كالقرآن والحديث والتفسير والسيرة والفقه والتاريخ الإسلامي . وفي نفس الوقت يراعي المنهج أنّ اللغة العربيّة لغة من اللغات الحيّة الهامَّة للإتصال في عالم تتبدد فيه الحواجز بين الأمم والبلدان يوماً بعد يوم . وعلى أمل أنّ اللغة العربيّة سوف تأخذ مكانها بين لغات العالم التي تدرّس في المدارس الحكومية والخاصة ، كما تشير إلى ذلك التوجهات في الولايات المتحدة الأمريكيّة ، فإنَّ منهج اقرأ الجديد في اللغة العربيّة يطمح إلى خدمة هذه الحاجات الجديدة  إلى جانب حاجات المدارس الإسلاميَّة . ولذلك فسوف تصمم المواد التَّعليمية ، مثل كتب الدروس وكتب التدريبات ، بحيث لا تكون في الظَّاهر وكأنّها مصمّمة بصفة خاصَّة للمدارس الإسلامية . وسوف تعدّ ملحقات خاصَّة لهذه الكتب تكون مخصّصة لحاجات المدارس الإسلامية .
تدريس العربيّة في مجتمع متعدّد الثقافات : 
ومن نافلة القول التأكيد على أهميّة وضع المعلومات التي نتوخّى من التلاميذ التعرف عليها ضمن سياق المجتمع الغربيّ عامّة ، والأمريكيّ خاصة . ولسياق التعلّم شأنه الكبير في قدرة التلاميذ على الإستيعاب والتذكُّر . ومن الثابت في علم التربية أنَّ الدارسين أقدر على فهم وتذكُّر القواعد النحوية أو العدديّة أو الهندسية أو العلميّة إذا استشهد لها بأمثلة موضّحة من بيئتهم ، ومن العالم المحسوس القريب منهم . وعلى أقلّ تقدير ، يجب أن تكون الموضوعات الدراسيّة ذات صبغة عالمية قدر الإمكان ، متجنبة قدر الإمكان الإقليميات الضيِّقة . ولذلك يسعى برنامج اقرأ إلى تقديم عدد من المواضيع والوحدات والدروس عن الحياة في العالم الغربي والأمريكي ، وذلك لتحقيق هدفين هامّين :

1- إعداد سياق واقعي للتعلّم يتخذ من وسط التلاميذ إطاراً للمادة التربويّة عِوضًا عن تدريس موضوعات تدور حول نخيل الطائف وبترول السعودية وخطاب الملك حسين في الكرك ، وغيرها من الموضوعات التي تمتلئ بها كتب اللغة العربيّة في البلدان العربيّة ، والتي من المؤسف أن كثيرا من المدارس يستعملونها في تدريس اللغة العربيّة في أمريكا ، وبريطانيا وسنغفورة وبعض الدول غير العربية التي تهتم بتدريس العربيّة لأعتبارات دينية أو دنيوية .

2- تزويد التلاميذ بمعلومات عن بلدهم ومحيطهم الخاص والعام باللغة العربية الثانية التي يتعلمونها ، ممّا يشعرهم أنهم يتدربُّون ليكونوا سفراء وممثلين إقتصاديين واجتماعيين وسياسيّين لبلادهم في البلدان العربية . 
فتدريس اللغة العربيّة في مجتمع متعدّد الثقافات واللغات والديانات ، كأمريكا مثلاً ، يحتّم على واضعي البرنامج الدراسي ، أن يزودوا التلاميذ بمعلومات عن الشعوب والثقافات التي يتعاملون يوميّا معها سواء في الشارع أو المدرسة أو السوق ، أو التي سيتعاملون معها في المستقبل عندما يصبحون ممثلين لبلادهم في التعامل مع البلاد التي ينطق أهلها بالعربيّة . كما أنَّ الإطلاع على ثقافات الآخرين ضروري للتعايش السلمي الودّي بين المجتمعات والثقافات المتنوعة التي يزخر بها العالم . وكَما يقول المثل العربيّ : " المرء عدوّ لما يجهل . " وليس هناك من أداة أكثر فعالية في محاربة العداوات المبنية على الجهل من تعلّم الشعوب لغات بعضها البعض ، والتي من شأنها أن تفتح أمام هؤلاء نوافذ بناَّءة من العلم والمعرفة والفهم والتقدير المتبادل . 

تدريس مستويات متعدّدة : 
ومن المشاكل التي تواجهها المدارس في تعليم اللغة العربية هي مشكلة تواجد تلاميذ ذوي مستويات متعددة في صفّ واحد . فمن النادر أن تكون مستويات التلاميذ متساوية في مختلف الصّفوف الدراسيّة . غير أنّ المستويات تكون في الغالب أكثر تقارباً في السّنوات الإبتدائيّة من الدراسة ، وتكبر الهُّوة في المستويات كلّما انتقل التلاميذ إلى صفِّ أعلى . وتضم غالبيّة الصفوف ثلاثة مستويات من المتعلّمين : المبتدئون الذين لم يسبق لهم تعلُّم العربية ، والمتوسطون ، والمتقدمون . وتحت هذه الظروف ، لا محيص للمدرس أو المدرّسة من اللجوء إلى تدريس مستويات متعدّدة في نفس الوقت إذا أُريد للتلاميذ أن يتعلّمُوا ما يُناسِبُ مستوياتهم .

ومن هنا تأتِي أهميّة ابتداع الطرق الخلاقة للمدرسين والمدرسات وواضعي البرامج التعليمية من إعداد المواد التعليميّة والإستراتيجيّات التي تساعد على حلّ هذه المشكلة ، أو على الأقل التَّخفيف من آثارها السيِّئة . وتكون نقطة البداية بإعداد اختبارات موضوعية يعدُّها مجموعة من المتخصصين لتقييم مستويات التلاميذ وتصنيفهم ضمن مجموعات حسب هذه المستويات . ثُمّ يُختار بطريقة علمية ما سيقدّم من منهج دراسيّ لكل مجموعة . ومن الأفضل أن تجلس كلّ مجموعة في مكانٍ مخصّص لها حتَّى تستطيع القيام بما يطلبه منها المدرس من نشاطات وتدريبات ، بينما ينتقل المدرس أو المدرسة بتوازن في الوقت بين هذه المستويات . ويمكن للمعلّم أن يقدّم لجميع تلاميذ الصَّف – كمستوى واحد – دروساً حول مسائل معيَّنة ، يرى في تقديره أنهم يتساوون في عدم معرفتها . ولضمان نجاح هذه الطريقة في تعليم عدّة مستويات في الوقت نفسه يستحسن أن تكون المدرسة مهيّئة بمختبر للغة وببرامج لغوية معدَّة للتعامل معها فرديًّا بواسطة أستعمال الكمبيوتر . 

إتقان القراءة والكتابة في السّنوات الدراسيّة الأُولى :

إنّ عملية تعليم لغة من اللغات عملية بالغة التعقيد بالنسبة للكبار ، بينما يستطيع أكثر الأطفال تعلّم أكثر من لغة في نفس الوقت . وبينما تتساوى قدرات الأطفال عموماً في التمكن من اكتساب لغة الحياة اليومية للغتهم الأم بعفوية وتدرج طبيعي ، فإنّ قدراتهم تختلف فيما يتعلق بتعلّم نظام القراءة والكتابة للغتهم الأم ، حسب وضوح أو تعقُّد قواعد القراءة والكتابة فيها . فإذا كان الأمر كذلك فيما يتعلّق بلغتهم الأمّ ، فلا بدَّ أنَّ الأمر يصبح أكثر تعقيداً إذا كان الطفل يتعلّم لغة ثانية . ويمكن القول بدون تردد بأن قواعد القراءة والكتابة في اللغة العربيّة تتراوح بين السهولة والتعقيد بنفس المقدار الذي نجده في أيّة لغة حيّة أُخرى . وإذن ما الذي يفسر تعثُّر بعض التلاميذ في تعلم القراءة والكتابة بين عدد لا يستهان به من التلاميذ في مدارس الأقليّات المسلمة في أماكن كثيرة من العالم ؟ نستطيع أن نعيد هذا التّعثُّر إلى الأسباب التَّالية :

1- عدم انتهاج أسلوب تربوي دقيق وواضح في تعليم القراءة والكتابة ، حيث يقضي الأطفال أَحياناً شهوراً في تعلُّم أسماء الحروف منعزلة عوضا عن تعلّم أصواتها في سياق الكلمات مقرونة بالحركات القصيرة والطويلة . ولذلك يؤجّل تدريس مسائل هامّة وأساسيَّة مثل أشكال وأصوات الهمزة في الكلمات و مسائل مثل التنوين والشّدة والتعريف بأل والتاء المربوطة والألف المقصورة بناء على الزّعم الخاطئ بأنّ تعلُّمها ليس باليسير .

2- عدم توفر كتب ومواد مدرسية ولوحات وملصقات تأخذ بعين الإعتبار الوقت القليل المخصص لتعلم العربية ، وتقدم للتلميذ العدد الكافي من المفردات التي يلزم التمرّس بقراءتها وكتابتها وتزيد رغبة الطفل في مزيد من القراءة والكتابة من خلال مواد تتميَّز بوضوح خطوطها وجمال وجاذبيّة صورها . 
3- إنشغال أولياء أمور التلاميذعن توفير الوقت الضروري للجلوس مع أطفالهم والأستماع إليهم وهم يقرأون ومراقبتهم وهم يكتبون ، وتشجيعهم على المزيد من التدرّب على هاتين المهارتين الأساسيتين . فليس من المتوقع أن يتقن التلاميذ هاتين المهارتين في الوقت القصير الذي يقضيه في المدرسة .
4- وضعيَّة عدم الإستقرار التي تعاني منها المدارس الإسلامية بخصوص العربيّة ، حيث لا يبلغ معدل الوقت الذي يقضيه الأطفال مع المدرّس الواحد أكثر من أَشهر قليلة ، يتخللها الكثير من العطل والإجازات . 
وليس هناك من شكّ أنَّ إتقان القراءة والكتابة بسرعة قياسيَّة في السنة الأولى من الدراسة سوف يعطي الطفل زخما من شعور الثقة بالنفس ، ويشجعه على الرّغبة في مزيد من التعلم . 
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